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52. Das wendische Vaterunser.
wachsen war ehedem fast ganz von Wenden bevölkert, und noch

heute ist ein, wenn auch kleiner, Teil derselben in der Lausitz angesiedelt.
Das nachstehende Vateruuser giebt eine Sprachprobe des Wendischen. Zur
Erklärung sei bemerkt, daß die oberste Zeile das wendische Vaterunser
selbst, die zweite die Aussprache desselben und die dritte die deutsche Über¬
setzung enthält:

Wotöe na§, kiz sy we njebjesach!
wuotsje nasch, fisch ßn we njebjeßach
Urvater unser, welcher bubist in den Himmeln!

Swjeöene budz twoje mjeno
ßwMchene butsch twoje mjeno
Geheiliget werde dein Name!

Pfindz k nam twoje kralestwo!

pschintsch k nam twoje kraljestwo
Es komme zu uns dein Königreich (Reich)!

Twoja wola so stati, ka&amp;amp; na njebju

twoja wola ßo stajn, kajsch na njebju
Dein Wille (sich) geschehe, sowie an dem Himmel

tak tez na zemi!

tak tejfch na semi
so auch auf der Erde!

Na§ wSedny khleb daj nam dfcensa!
nasch schjedne kljeb daj nam dschenßa
Unser tägliches Brot gieb uns heute!

A wodaj nam na§e winy, jako my wodamamy naäim
a wodaj nam nasche wine(ü), jako mü wodawamü naschim

Und vergieb uns unsre Schulden, so wie wir vergeben unsern

winikam (richtiger: winnikam)!
winikam

Schuldigem!
A njewjedz nas do spytowanja;
a njewjetsch naß do spütowanja

Und nicht führe uns in Versuchung;
Ale wumoz nas wot zieho!

alje wnmosch naß wot sweho!
Sondern erlöse uns von dem Bösen (Übel)!

Pretoz twoje je to kralestwo a ta moc a ta cesc,
pschetoz twoje je to kraljestwo a ta muoz a ta tschjesz
Denn dein ist das Königreich (Reich) und die Macht und die Ehre,

wot wecnosce hac do w8cnos6e. Harnjen!
wot wietschnoszje hatsch do wietschnoszje. Hamejn!
von Ewigkeit bis in Ewigkeit. Amen!

N.B. Die katholischen Wenden beten die Zeitangabe der Schlußzeile so:
weki na weki (wjekl na wjeki)

Äonen auf Äonen.


